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Polish National Agency of Youth Programme

00-551 Warsaw, ul. Mokotowska 43, POLAND

tel. +48/22 622 37 06, fax; + 48/22 622 37 08

PARTNER REQUEST FORM

Formularz poszukiwania partnera

(Only forms written/typed in English and sent by e-mail will be accepted)

	1. Organisation / Group 

Organizacja / grupa


	Name of the organisation/group:
	 MŁODZIEŻOWY DOM KULTURY UL.HARCERSKA 1
41-600 ŚWIĘTOCHŁOWICE, POLAND

	Name of contact person:  
	KRAMARCZYK MARIOLA

	Street and number: 
	Ul. GRANITOWA 4/35

	Postal code and town: 
	41-600 ŚWIĘTOCHŁOWICE

	Country and region:
	POLAND, UPPER SILESIA

	Telephone at work: 
	 0048327700071

	Telephone at home:
	607431005

	Fax:  
	0048327700071

	E-mail address:
	m.kramar@interia.pl


	Short description: 

Krótki opis Państwa organizacji (czym się zajmuje, kiedy powstała, główne cele działalności itd.)

	MDK is a community center (a public cultural, educational and extra-curricular organization founded in 1974. The principal aims are: encouraging the active participation of young people in the cultural life; developing interests, abilities, creativity of young people; providing learning opportunities; giving young people the opportunity to spend their free time; protecting a cultural heritage of the region, country and other cultures; developing young people’s sense of belonging to their country; promoting a healthy lifestyle; organizing various events and activities, giving young people the opportunity to recreation and to have a rest; cooperating with parents, schools, other organization and a local community. MDK hast just participated in 4 projects: 2 in Poland and 2 abrout. We are always open for new contacts and cooperation.



	2.  The young people who will be involved in the project:

Charakterystyka Państwa grupy:
 

	number of participants:            

liczba uczestników                                 15

	Male 

mężczyźni
	            5
	Female kobiety
	            10

	age range: 

przedział wiekowy
                        
                                                       13– 25  years old


	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba
	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba

	Pupils 

Uczniowie
	     4
	Unemployed 

Bezrobotni
	     0

	Students

Studenci
	     8
	Disadvantaged young people

Młodzież defaworyzowana
	     3

	Youth workers

Pracownic młodzieżowi
	     0
	Other

inni
	     0


	3. Please, describe the area you come from: 

Proszę, opisz region w którym mieszkasz

	The Upper Silesia  is the most industrialized and the most densely-populated region in Poland. It borders with the Czech Republic and Slovakia to the South. The heavy industries to have been developed most strongly here are mining, steelmaking, the machinery industry and chemicals. There are a lot of  urban centers witch appeared with the dynamic development of industry. But for some years the region is changing to be more ecologic and less polluted. It is situated not far from the green and pur area – the Beskidy mountains in the South of Poland and from the Częstochowa city – the most important place for catholic people. Katowice is the capital of the region. It is a big modern city where there are a lot of cultural and sport events. The Upper Silesia is also very interesting region because there are lots of cities and towns very close to each other, without distinct  borders.



	4. Type of exchange:

 Rodzaj wymiany              

	x  bilateral                             

Dwustronna
	·       trilateral 

Trójstronna
	·  multilateral 

Wielostronna

	

	5.  Which country/countries would you like to exchange with:

 Z młodzieżą z którego kraju/krajów chcielibyście dokonać wymiany

	      any

	6.  What would you prefer: 

 Jaką formę wymiany wybieracie?

	X Hosting your partner group 

Gościć grupę u siebie

	· Visiting your partner group 

Odwiedzić grupę

	· To be agreed 

Dowolnie, do uzgodnienia

	

	7.  Subject of the exchange:

Temat wymiany                                
 

	                                                              Sport, health, culture, outdoor activities
   

	8.  Supposed date of exchange: 

Proponowany termin wymiany             
                                            2010    

	


	9.
Which language(s) do you intend to use during the implementation of the exchange?
 Jakim językiem będziecie się posługiwać w trakcie wymiany i przygotowywaniu do niej

	         English ( French )


	10.  Any additional information which would be of interest to your partner group:

 Inne informacje, które mogłyby zainteresować Waszych potencjalnych partnerów

	The region takes in area very diverse from the points of view of relief, industrialization, tradition and folklore. There are lots of places worth a visit : Nikiszowiec – an early working-class housing estate, silver mine, Queen Luiza-the museum of the mining industry, Poland’s largest Recreational Park, castles, churches, palaces, famous sanctuaries to the cult of Virgin Mary: Jasna Góra Monastery in Częstochowa, Piekary Śląskie, Wadowice, Kalwaria Zebrzydowska, Kraków Łagiewniki. The region includes also areas of natural beauty-Kraków-Częstochowa Upland, the Silesian, Żywiec and Small Beskid ranges, “Eagles’ Nests” Trail ( mediaeval fortresses ), villages famous for their folk crafts. It is possible to go on trip to Cracow – very famous city in Poland. 
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